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BROMONT EST L’ESSENCE MÊME 
DE LA MAGNIFIQUE RÉGION DES 
CANTONS-DE-L’EST. 

BROMONT IS THE ESSENCE OF  
THE BEAUTIFUL REGION OF THE 
EASTERN TOWNSHIPS. 

 

 
 

Located at the base of Bromont, ski and mountain resort,
Domaine Château-Bromont offers an inspiring envrionment 
that fosters productive and fruitful team meetings. 

Situé au pied de Bromont, montagne d’expériences,
le Domaine Château-Bromont vous offre un environnement 
inspirant et prometteur de rencontres productives et 
fructueuses en groupe.
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D E S T I N A T I O N  D E  P L E I N  A I R  E T  D E  L O I S I R S
A  D E S T I N AT I O N  F O R  L E I S U R E  &  O U T D O O R  P U R S U I T S

Ski alpin / planche à neige de jour et de soir
Day or night alpine skiing and snowboarding

Ski de fond, raquette
Cross-country ski, snowshoeing

Randonnée
Hiking

Vélo de montagne
Mountain bike 

Fat bike, rallye cycliste 
Fatbike, cycling tour

Tournoi de golf  
Golf tournament

Bains nordiques  
Nordic baths

Visite exécutive au Zoo de Granby
Executive trip to Granby Zoo

Télécabines donnant accès au Chalet du Sommet 
Gondolas giving access to the Chalet du Sommet 

Découverte du Vieux Village de Bromont
Bromont’s Old Village guided tours

Excursions et dégustations dans les vignobles
Excursions and tastings in wineries

Centre National de Cyclisme de Bromont
Bromont National Cycling Centre

Activités de montagne quatre saisons, golf, spas de 
renom, visite de vignobles, randonnées cyclistes
ou pédestres, vos participants sauront se ressourcer
et offrir le meilleur d’eux-mêmes.

Mountain activities all year long, golf, high-end spas,
tours of local wineries, cycling adventures and hiking trails,
your participants will get to recharge and be motivated to give their best.



L’Hôtel Château-Bromont est situé 
au pied de Bromont, montagne 
d’expériences. Venez apprécier 
le charme de notre établissement 
qui saura vous marquer par son 
accueil chaleureux et son 
personnel attentionné.

166 rooms and suite
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Au pied de la montagne
At the foot of the mountain 

Salle à manger  
Dining room

Terrasse Panoramique 
Panoramic terrace

Beagle Club bistro-bar 

10 salles rénovées - NOUVEAUTÉ!   
Capacité jusqu’à 320 personnes
 10 renovated meeting rooms - NEW! 
Capacity up to 320 guests

Piscine intérieure et extérieure  
 Indoor and outdoor pool

Bains à remous intérieurs 
et extérieurs
Indoor and outdoor hot tubs

Centre de soins Amerispa 
Amerispa Spa Center

 
 

 

—

 

L’HÔTEL
CHÂTEAU-BROMONT

166 chambres et suites
 

Hôtel Château-Bromont is located at the 
foot of Bromont, montagne d’expériences.
Come appreciate the charm of our 
establishment and be ready to be 
impressed by our warm welcome and 
attentive staff.



You will be delighted by our communal areas in the heart of the hotel. 
The atrium is a convival and authentic space, perfect for your welcome cocktail. 
The Beagle Club, with its cozy ambience, is the ideal setting for your 5 à 7 corporate events.
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 L’ I N S T A N T  R A S S E M B L E U R   
G E T  T O G E T H E R

Vous serez enchantés par nos espaces communs rassembleurs situés au coeur de l'Hôtel. 
L'atrium est un espace convival et authentique, parfait pour votre cocktail de bienvenue. 
Le Beagle Club et son ambiance feutrée est l'endroit idéal pour vos 5 à 7 lors de vos 
événements corporatifs.
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166 CHAMBRES MODERNES OFFRANT TOUTES LES COMMODITÉS.
166 CONTEMPORARY ROOMS WITH MODERN AMENITIES AND COMFORT.

 L’ I N S T A N T  R E P O S   
A  C O Z Y  M O M E N T

67 Chambres conforts à 2 grands lits 
 Comfort rooms with 2 Queen beds 

42 Chambres conforts à 1 grand lit 
 Comfort rooms with 1 Queen bed 

37 Suites distinctives avec mezzanine à 1 très grand lit ou 1 grand lit ou 2 grands lits 
Distinctive suites with mezzanine and 1 Queen or King bed or 2 Queen or King beds 

12 Chambres détentes, balcon et très grand lit
Zen rooms, balcony and 1 King bed  

4 Chambres deluxes avec balcon et très grand lit
Deluxe rooms with balcony and 1 King bed 

4 Suites exécutives avec mezzanine et 1 très grand lit
Executive suites with mezzanine and 1 King bed
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 l ’ I N S T A N T  Z E N   
A  Z E N  M O M E N T Accessible été comme hiver 

Accessible all year 

Consolidation d’équipe et cocktail
Team building and cocktail area 

Aire de repos
Rest area   

Attenant à la piscine extérieure, en saison
Next to outdoor pool, in season

L E S  J A R D I N S  /  T H E  G A R D E N
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 L’ I N S T A N T  F E S T I F  A  F E S T I V E  M O M E N T

Vue panoramique
Panoramic overview

Section couverte d’une capacité de 120 personnes
Covered section for up to 120 people

Menu et service de boissons en saison
Seasonal menu and bar service

4 bains à remous accessibles à l’année
4 hot tubs available all year

L A  T E R R A S S E  /  T H E  T E R R A C E

Espace cocktail
Cocktail area
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LES CONDOS
CHÂTEAU-BROMONT

Plus de 30 condos
    -   1 chambre
    -   2 chambres
More than 30 condos 
    -   1 bedroom
    -   2 bedrooms  

Ski-in / Ski-out  
Ski-in / Ski-out

Cuisine complète  
Full kitchen 

Balcon avec vue magnifique  
sur la montagne 
Balcony with a beautiful view 
on the mountain 

Situés directement au pied du Mont 
Brome, les Condos Château-Bromont 
offrent un environnement fonctionnel, 
chaleureux et entièrement autonome à 
proximité de Bromont, montagne 
d’expériences, et de toutes ses activités. 
En toute saison, ces unités spacieuses 
sont idéales pour un séjour de travail 
prolongé, une escapade entre collègues 
ou un moment de détente entre amis, 
en couple ou en famille.

Located at the base of Mont Brome, the Condos 
Château-Bromont offer fully equipped, autono-
mous units just steps away from Bromont, 
montagne d’expériences, and its wide range of 
activities. Available year-round, these spacious 
accommodations are perfectly suited for extended 
business stays, team getaways, or relaxing 
moments with colleagues, friends, or family.
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GOLF
CHÂTEAU-BROMONT

Reconnu pour la qualité de ses installations, 
le Golf Château-Bromont offre un cadre 
exceptionnel avec la plus belle vue 
panoramique de la région. Terrain de golf 
de renommée internationale, il séduit par 
son tracé soigné, ses verts techniques et 
ses conditions impeccables. L’endroit idéal 
pour accueillir vos événements corporatifs 
dans un environnement à la hauteur 
de vos ambitions.

Renowned for the quality of its facilities, 
Golf Château-Bromont offers the most 
stunning panoramic views in the region. 
This internationally recognized course 
impresses with its refined layout, technical 
greens, and impeccable conditions, making 
it the ideal setting for hosting corporate 
events that aim to stand out.

NOUVEAUTÉ!  NEW!

B I S T R O - B A R  O ’ B I R D I E
Situé directement au Golf Château-Bromont, le O’Birdie 

est l’endroit parfait pour se retrouver après une partie ou 
simplement pour profiter d’un moment convivial. 

Tombez sous le charme de son ambiance chaleureuse 
et de sa grande terrasse couverte avec la plus belle vue 

de la région.

Located directly at Golf Château-Bromont, O’Birdie is 
the perfect spot to gather after a round or simply to 
enjoy a relaxing moment. Fall in love with its warm 
atmosphere and large covered terrace offering the 

most beautiful view in the region.

Plus beau parcours public 4 étoiles des Cantons-de-l’Est
The most beautiful 4-star public golf course in the Eastern Townships

Parcours 18 trous et panoramas à couper le souffle
18-hole course and breathtaking views

Solutions innovantes clé en main pour les groupes
Innovative, all-inclusive solutions for groups

Parcours accrédité pour les tournois internationaux
Approved for international tournaments

Voiturettes modernes avec GPS intégré 
Modern cart fleet with integrated GPS

Terrain de golf répondant aux normes Audubon
Our golf course is Audubon certified

Cliniques de golf 
Golf clinics 

45e position du Top 59 des parcours publics au Canada
Ranked 45th among Canada's Top 59 public golf courses

BISTRO-BAR



L ’ I N S T A N T  G O U R M A N D  
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A  G O U R M E T  M O M E N T

C U I S I N E  D U  T E R R O I R  Q U I
É V O L U E  A U  F I L  D E S  S A I S O N S
E T  D E S  I N S P I R A T I O N S  D U  C H E F .

R E G I O N A L  C U I S I N E  T H A T  I S  C O N S T A N T L Y
E V O L V I N G  W I T H  T H E  S E A S O N S  A N D  O U R
C H E F ’ S  I N S P I R A T I O N .

 
 

Salle à manger avec vue panoramique
Dinning room with panoramic view

Menus créatifs 3, 4 et 5 services
3, 4 and 5-course creative menus

Repas du matin
Breakfast

R E F A I R E  L A  R É G I O N
A U T O U R  D ’ U N  P L A T

R E I M A G I N I N G  T H E  R E G I O N ,
O N E  B I T E  A T  A  T I M E

Choix de menus tables d’hôtes 
Choice of table d'hôtes menus

Lunch pour les groupes
Lunch for groups

Capacité de 130 personnes
Capacity of 130 people
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 L’ I N S T A N T  B I E N - Ê T R E   

20 salles de soins
20 treatment rooms

Bains nordiques, hammam
Nordic baths, hammam

Soins de massothérapie, 
massages sur chaise
Massage therapy, 
including chair massages

Esthétique
Esthetics

L E  C E N T R E  A M E R I S P A  E S T
S I T U É  D A N S  U N  P A V I L L O N
À  M Ê M E  L ’ H Ô T E L .

A M E R I S P A  I S  L O C A T E D  I N  A N  
A D J A C E N T  P A V I L L O N  C O N N E C T E D
T O  T H E  H O T E L .
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 B R O M O N T
A B C  

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

ABC 47 x107 4915 - - 297 - 320 540 600 198
A 47 x 41 1888 42 30 102 54 128 162 225 72
B 47 x 27 1245 36 30 60 42 64 98 150 48
C 47 x 38 1753 42 30 102 54 128 180 225 72

Salle divisible en 3 sections
Dividable in 3 sections

Plafond d’une hauteur jusqu’à 19 pieds
Ceiling height up to 19 feet

Absence de colonnes
No columns

Bromont ABC  ________________________________________p.25
Chasse-à-Courre  ____________________________________p.26
Les Cantons __________________________________________ p.27
Knowlton ____________________________________________ p.28
Nouvelle-Angleterre AB _________________________________ p.29
Dunham _____________________________________________ p.30 
Yamaska ____________________________________ ________________ p.31

 _____________________________________________ p.32
Brome _______________________________________________ p.33
Sutton _____________________________________________ p.34

Shefford

Beagle Club _____________________________________________ p.35

Salles de banquets et congrès offrant
de multiples possibilités.

 

Versatile banquet and meeting rooms.

L’ I N S T A N T  
A F F A I R E

B U S I N E S S  M O M E N T
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Absence de colonnes
No columns

Adjacent à l’atrium
Next to the atrium

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

 
C H A S S E - À - C O U R R E  

 

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

 
 L E S  C A N T O N S   

Éclairage naturel
Natural light

 

23  x 29 663 24 20 42 30 40 58 80 30

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft)  U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

 

44 x 25 1098 36 30 57 42 56 99 100 36

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON
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Verrière
Solarium

 
Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

Attenante à la salle Nouvelle-Angleterre AB
Communicates with Nouvelle-Angleterre hall

 
K N O W L T O N  

 

 N O U V E L L E - A N G L E T E R R E  
A B 

Éclairage naturel 
Natural light

Divisible en deux sections
Dividable in two sections

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

 

60 x 47 2150 54 48 102 60 128 153 250 72

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

AB 23  x 39 910 36 30 42 36 56 89 - 36
A 23  x 19 444 18 16 21 24 24 40 - 18
B 23  x 19 430 18 16 21 24 24 40 - 18

Attenante à la salle Knowlton
Communicates with Knowlton
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Éclairage naturel  
Natural light

Absence de colonnes
No columns

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

 
D U N H A M  

 

Absence de colonnes
No columns

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

 
Y A M A S K A  

 

 

 12 21 16 23 40 1225 x14

DIMENSIONS

330

SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft)

CONFÉRENCE
CONFERENCE

ÉCOLE
CLASSROOM

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

36  x 22 579 18 12 27 24 40 50 75 24

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON
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S H E F F O R D  

Éclairage naturel
Natural light 

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

Éclairage naturel 
Natural light 

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

 
B R O M E  

 

 

18 x 16 284 - 10 - - 10 - - -

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

 

15 x 9 139 - 6 - 6 6 - - -

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON
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S U T T O N

Située au rez-de-chaussée
Located on main floor

Système audiovisuel intégré de haute technologie
Integrated high-tech audiovisual system

 

39 x 35 1286 36 30 81 36 96 136 150 60

DIMENSIONS SUPERFICIE (pi  )2
SIZE (sq. ft) U CONFÉRENCE

CONFERENCE
ÉCOLE

CLASSROOM
CARRÉ
SQUARE

BANQUET THÉÂTRE
THEATRE

COCKTAIL DEMI-LUNE
HALF-MOON

L E  B E A G L E  C L U B
Situé au coeur de l’hôtel, ce bistro-bar offre des plats délicieux et une carte de boissons 

diversifiée. C'est le lieu idéal pour prendre une pause entre deux réunions!

Located in the heart of the hotel, this bistro-bar offers delicious dishes 
and a varied drinks menu. 

Capacité maximale de 38 personnes assises et 75 personnes en cocktail
Maximum sitting capacity of 38 and cocktail of 75 people

34
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 L’ I N S T A N T  
É C O L O 

 

T H E  G R E E N  M O M E N T

  

 C O N T A C T E Z - N O U S   
L E T ’ S  T A L K

Le Domaine Château-Bromont est fier de ses initiatives 
environnementales : détenteur de 3 Clés Vertes en 
2024, participant au programme RECYC-QUÉBEC, 
partenaire de Go Consigne pour le recyclage, et engagé 
dans une planification durable grâce à l’inventaire de 
ses GES effectué cette année.

Domaine Château-Bromont is proud of its environmental 
initiatives: awarded 3 Green Keys in 2024, participant in the 
RECYC-QUÉBEC program, partner with Go Consigne for 
recycling, and committed to sustainable planning through 
its 2024 GHG inventory. 

Contactez-nous pour une
proposition personnalisée.
Contact us for a personalized quote

ventes@chateaubromont.com
1 888 276.6668



90, rue Stanstead, Bromont, QC  J2L 1K6
1 888 276-6668 | chateaubromont.com

Boulevard Bromont Boule vard 

Hôtel Château-Bromont
4 Canards restaurant

Bistro-bar Beagle Club
Amerispa

Zoo de Granby
Granby Zoo

Carrefour Champêtre
Magasinage / Shopping

10

112

241

139

GOLF

HÔTEL

Bromont, montagne d’expériences
ski - vélo - parc aquatique

ski-bike-water park

Vieux-Villa
ge

Boulevard Bromont Boulevard

Chem
in Cham

p lai n Road

Rue Shefford Road

Rue Stanstead R

oad

Montréal

Sherbrooke10
Condos
Château-Bromont

CONDOS

F A C I L E  D ’A C C È S  /  E A S I LY  A C C E S S I B L E 
45 minutes de / from Montréal  |  2h30 de / from Québec  |  3h de / from Ottawa   

Golf Château-Bromont
Bistro-bar O’Birdie


